The Small Catechism ( with Forward ) (/A% (F3I15)
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Every church, every pastor, and every Christian needs a catechism. We who believe in Jesus Christ should know what we
believe, and how to articulate it. As the Bible instructs us, we must always be ready to give an account, to anyone who asks,
of the hope that is within us (1 Peter 3:15). Martin Luther composed this Small Catechism in a masterful way, in order to
promote the teaching and knowledge of fundamental Christian teaching among all Christians, from the Pastors to the
smallest children.
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The Ten Commandments teach us how we should live as Christians, and they show us our failures, to point us to our need
for Christ our Saviour. The Creed teaches us about God the Father, Son, and Holy Spirit; what we should believe God has
done, and continues to do for us. The Lord’ s Prayer teaches us how to pray, as our Lord taught his disciples. The parts of
the Catechism about Baptism, Confession, and the Lord’ s Supper teach us how God forgives us through his means of
grace. Finally, Luther’ s morning and evening prayers, and the Table of Duties, a compilation of Bible passages for different
stations in life, give further invaluable guidance in how we ought to live in a manner that is pleasing to God.
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How should we use this catechism? Martin Luther also teaches this clearly. In every family, the head of the household
should teach it to his wife, children, and servants. In every congregation, the Pastor should teach it to the people. And
every private individual for his part should remember, recite, and confess the words of the Catechism before God.
Although the teachings of the Small Catechism are basic, we cannot remind ourselves too often about these life-giving
words.
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Martin Luther discovered the great need for a Catechism in his own day, when he made personal visits to the
congregations. In his preface, he wrote about his observations on these visits: ‘The common man, especially in the villages,
knows practically nothing of Christian doctrine, and many of the pastors are almost entirely incompetent and unable to
teach. Yet all the people are supposed to be Christians, have been baptized, and receive the Holy Sacrament even though
they do not know the Lord" s Prayer, the Creed, or the Ten Commandments’ . Without a Catechism, the Church will most
certainly return to such a deplorable state. God forbid that this should happen! Truthfully, without exaggeration or doubt,
I can honestly say that if only Luther’ s Small Catechism were known and followed in our congregations and in our homes,
we would hardly see a single cause of any strife, envy or division, and our churches would shine as a marvelous light in this
dark world, so that all men would be attracted to its warmth and comfort. May God produce such a good work in us!
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It gives me great pleasure, therefore, to publish this edition of Luther’ s Small Catechism, for the benefit of all Christians,
and most especially for my fellow Lutherans. I hope they will find this translation to be faithful, yet also clear, easy to
understand, and a source of constant edification. By God’ s grace, the light of Christ may yet shine through the darkness of
this present age. Let us pray that it may be so. [Translator’ s Note: the following edition follows the Triglot Concordia,
which is provided by bookofconcord.org ; please refer to the site CELPH.LK for Dr. Naumann' s translation.]
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By Martin Luther
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Luther's Preface to the Small Catechism
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Martin Luther to All Faithful and Godly Pastors and Preachers:
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Grace, Mercy, and Peace in Jesus Christ, our Lord.
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The deplorable, miserable condition which I discovered lately when I, too, was a visitor, has forced and urged me to prepare
[publish] this Catechism, or Christian doctrine, in this small, plain, simple form. Mercy! Good God! what manifold misery I beheld!
The common people, especially in the villages, have no knowledge whatever of Christian doctrine, and, alas! many pastors are
altogether incapable and incompetent to teach [so much so, that one is ashamed to speak of it]. Nevertheless, all maintain that
they are Christians, have been baptized and receive the [common] holy Sacraments. Yet they [do not understand and] cannot
[even] recite either the Lord's Prayer, or the Creed, or the Ten Commandments; they live like dumb brutes and irrational hogs; and
yet, now that the Gospel has come, they have nicely learned to abuse all liberty like experts.
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O ye bishops! [to whom this charge has been committed by God,] what will ye ever answer to Christ for having so
shamefully neglected the people and never for a moment discharged your office? [You are the persons to whom alone this
ruin of the Christian religion is due. You have permitted men to err so shamefully; yours is the guilt; for you have ever done
anything rather than what your office required you to do.] May all misfortune flee you! [I do not wish at this place to invoke
evil on your heads.] You command the Sacrament in one form [but is not this the highest ungodliness coupled with the
greatest impudence that you are insisting on the administration of the Sacrament in one form only, and on your traditions]
and insist on your human laws, and yet at the same time you do not care in the least [while you are utterly without scruple
and concern] whether the people know the Lord's Prayer, the Creed, the Ten Commandments, or any part of the Word of
God. Woe, woe, unto you forever!
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Therefore I entreat [and adjure] you all for God's sake, my dear sirs and brethren, who are pastors or preachers, to devote
yourselves heartily to your office, to have pity on the people who are entrusted to you, and to help us inculcate the
Catechism upon the people, and especially upon the young. And let those of you who cannot do better [If any of you are
so unskilled that you have absolutely no knowledge of these matters, let them not be ashamed to] take these tables and
forms and impress them, word for word, on the people, as follows:--
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In the first place, let the preacher above all be careful to avoid many kinds of or various texts and forms of the Ten
Commandments, the Lord's Prayer, the Creed, the Sacraments, etc., but choose one form to which he adheres, and which
he inculcates all the time, year after year. For [I give this advice, however, because I know that] young and simple people
must be taught by uniform, settled texts and forms, otherwise they easily become confused when the teacher to-day
teaches them thus, and in a year some other way, as if he wished to make improvements, and thus all effort and labor
[which has been expended in teaching] is lost.
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Also our blessed fathers understood this well; for they all used the same form of the Lord's Prayer, the Creed, and the Ten
Commandments. Therefore we, too, should [imitate their diligence and be at pains to] teach the young and simple people
these parts in such a way as not to change a syllable, or set them forth and repeat them one year differently than in
another [no matter how often we teach the Catechism].
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Hence, choose whatever form you please, and adhere to it forever. But when you preach in the presence of learned and
intelligent men, you may exhibit your skill, and may present these parts in as varied and intricate ways and give them as



masterly turns as you are able. But with the young people stick to one fixed, permanent form and manner, and teach them,
first of all, these

parts, namely, the Ten Commandments, the Creed, the Lord's Prayer, etc.,, according to the text, word for word, so that
they, too, can repeat it in the same manner after you and commit it to memory.
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But those who are unwilling to learn it should be told that they deny Christ and are no Christians, neither should they be
admitted to the Sacrament, accepted as sponsors at baptism, nor exercise any part of Christian liberty, but should simply
be turned back to the Pope and his officials, yea, to the devil himself. Moreover, their parents and employers should refuse
them food and drink, and [they would also do well if they were to] notify them that the prince will drive such rude people
from the country, etc.
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For although we cannot and should not force any one to believe, yet we should insist and urge the people that they know
what is right and wrong with those among whom they dwell and wish to make their living. For whoever desires to reside in
a town must know and observe the town laws, the protection of which he wishes to enjoy, no matter whether he is a
believer or at heart and in private a rogue or knave.
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In the second place, after they have well learned the text, then teach them the sense also, so that they know what it means,
and again choose the form of these tables, or some other brief uniform method, whichever you like, and adhere to it, and
do not change a single syllable, as was just said regarding the text; and take your time to it. For it is not necessary that you
take up all the parts at once, but one after the other. After they understand the First Commandment well, then take up the
Second, and so on, otherwise they will be overwhelmed, so as not to be able to retain any well.
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In the third place, after you have thus taught them this Short Catechism, then take up the Large Catechism, and give them
also a richer and fuller knowledge. Here explain at large every commandment, [article,] petition, and part with its various
works, uses, benefits, dangers, and injuries, as you find these abundantly stated in many books written about these
matters. And particularly, urge that commandment or part most which suffers the greatest neglect among your people.
For instance, the Seventh Commandment, concerning stealing, must be strenuously urged among mechanics and
merchants, and even farmers and servants, for among these people many kinds of dishonesty and thieving prevail. So, too,
you must urge well the Fourth Commandment among the children and the common people, that they may be quiet and
faithful, obedient and peaceable, and you must always adduce many examples from the Scriptures to show how God has
punished or blessed such persons.
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Especially should you here urge magistrates and parents to rule well and to send their children to school, showing them
why it is their duty to do this, and what a damnable sin they are committing if they do not do it. For by such neglect they
overthrow and destroy both the kingdom of God and that of the world, acting as the worst enemies both of God and of
men. And make it very plain to them what an awful harm they are doing if they will not help to train children to be pastors,
preachers, clerks [also for other offices, with which we cannot dispense in this life], etc., and that God will punish them
terribly for it. For such preaching is needed. [Verily, I do not know of any other topic that deserves to be treated as much as
this.] Parents and magistrates are now sinning unspeakably in this respect. The devil, too, aims at something cruel because
of these things [that he may hurl Germany into the greatest distress].

IREMIZERMERIKEMNRBEETIAE | ERFAIEFR , EtIIREAMXEMISEEENNERS | FEMRIIAULELT |,
B2REZARENTE. RAEEXHNRZ , MIBRERIAT EFNER , X MRS , UETIB S LFMALR
EERINEL. FEEMEIREE , RIS HEBEERZ IR  FEA , XB (FREHERS , BTXE , F(FSEAR
BEERER)  FF , BAMNREMSATENMGE | AL EBERRIEHEETbI). XFENRSRLMN. (EfRL, TR
MEXEHCIEREESNLFREF ) QEMKENSEXSEEEIESE A5k, BREBEXLSERMNEENIRE (1
Fbpe e ENHRARRIRERS ) .

Lastly, since the tyranny of the Pope has been abolished, people are no longer willing to go to the Sacrament and despise
it [as something useless and unnecessary]. Here again urging is necessary, however, with this understanding: We are to
force no one to believe, or to receive the Sacrament, nor fix any law, nor time, nor place for it, but are to preach in such a
manner that of their own accord, without our law, they will urge themselves and, as it were, compel us pastors to
administer the Sacrament. This is done by telling them: Whoever does not seek or desire the Sacrament at least some four
times a year, it is to be feared that he despises the Sacrament and is no Christian, just as he is no Christian who does not
believe or hear the Gospel; for Christ did not say, This omit, or, This despise, but, This do ye, as oft as ye drink it, etc. Verily,
He wants it done, and not entirely neglected and despised. This do ye, He says.
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Now, whoever does not highly value the Sacrament thereby shows that he has no sin, no flesh, no devil, no world, no
death, no danger, no hell; that is, he does not believe any such things, although he is in them over head and ears and is
doubly the devil's own. On the other hand, he needs no grace, life, Paradise, heaven, Christ, God, nor anything good. For if
he believed that he had so much that is evil, and needed so much that is good, he would not thus neglect the Sacrament,
by which such evil is remedied and so much good is bestowed. Neither will it be necessary to force him to the Sacrament
by any law, but he will come running and racing of his own accord, will force himself and urge you that you must give him
the Sacrament.
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Hence, you must not make any law in this matter, as the Pope does. Only set forth clearly the benefit and harm, the need
and use, the danger and the blessing, connected with this Sacrament, and the people will come of themselves without
your compulsion. But if they do not come, let them go and tell them that such belong to the devil as do not regard nor feel
their great need and the gracious help of God. But if you do not urge this, or make a law or a bane of it, it is your fault if
they despise the Sacrament. How could they be otherwise than slothful if you sleep and are silent? Therefore look to it, ye
pastors and preachers. Our office is now become a different thing from what it was under the Pope; it is now become
serious and salutary. Accordingly, it now involves much more trouble and labor, danger and trials, and, in addition thereto,
little reward and gratitude in the world. But Christ Himself will be our reward if we labor faithfully. To this end may the
Father of all grace help us, to whom be praise and thanks forever through Christ, our Lord! Amen.
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I. The Ten Commandments
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As the head of the family should teach them in a simple way to his household.
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The First Commandment.
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Thou shalt have no other gods.
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What does this mean?--Answer.
XEH4ABR? ---%&

We should fear, love, and trust in God above all things.
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The Second Commandment.
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Thou shalt not take the name of the Lord, thy God, in vain.
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What does this mean?--Answer.
XEH4ABR? ---%&

We should fear and love God that we may not curse, swear, use witchcraft, lie, or deceive by His name, but call upon it in
every trouble, pray, praise, and give thanks.
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The Third Commandment.
B=imm

Thou shalt sanctify the holy-day.
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What does this mean?--Answer.
XEH4ABR? ---%&

We should fear and love God that we may not despise preaching and His Word, but hold it sacred, and gladly hear and
learn it.
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The Fourth Commandment.
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Thou shalt honor thy father and thy mother [that it may be well with thee and thou mayest live long upon the earth].
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What does this mean?--Answer.
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We should fear and love God that we may not despise nor anger our parents and masters, but give them honor, serve,
obey, and hold them in love and esteem.
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The Fifth Commandment.
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Thou shalt not kill.
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What does this mean?--Answer.
XEH4ABR? ---%&

We should fear and love God that we may not hurt nor harm our neighbor in his body, but help and befriend him in every
bodily need [in every need and danger of life and body].
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The Sixth Commandment.
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Thou shalt not commit adultery.
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What does this mean?--Answer.
XEH4ABR? ---%&

We should fear and love God that we may lead a chaste and decent life in words and deeds, and each love and honor his
spouse.
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The Seventh Commandment.
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Thou shalt not steal.
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What does this mean?--Answer.
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We should fear and love God that we may not take our neighbor's money or property, nor get them by false ware or
dealing, but help him to improve and protect his property and business [that his means are preserved and his condition is
improved].
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The Eighth Commandment.
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Thou shalt not bear false witness against thy neighbor.
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What does this mean?--Answer.
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We should fear and love God that we may not deceitfully belie, betray, slander, or defame our neighbor, but defend him,
[think and] speak well of him, and put the best construction on everything.
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The Ninth Commandment.

S

Thou shalt not covet thy neighbor's house.
R RERSHIBE.

What does this mean?--Answer.

XEHARR? &



We should fear and love God that we may not craftily seek to get our neighbor's inheritance or house, and obtain it by a
show of [ justice and] right, etc., but help and be of service to him in keeping it.
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The Tenth Commandment.
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Thou shalt not covet thy neighbor's wife, nor his man-servant, nor his maid-servant, nor his cattle, nor anything that is his.
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What does this mean?--Answer.
XEH4ABR? ---%&

We should fear and love God that we may not estrange, force, or entice away our neighbor's wife, servants, or cattle, but
urge them to stay and [diligently] do their duty.
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What Does God Say of All These Commandments?
XFX—0MEs LR THA?
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He says thus (Exod. 20:5f): I the Lord, thy God, am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the children unto
the third and fourth generation of them that hate Me, and showing mercy unto thousands of them that love Me and keep
My commandments.
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What does this mean?--Answer.
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God threatens to punish all that transgress these commandments. Therefore we should dread His wrath and not act
contrary to these commandments. But He promises grace and every blessing to all that keep these commandments.
Therefore we should also love and trust in Him, and gladly do [zealously and diligently order our whole life] according to
His commandments.
FHREEEETIFEEEXERBIA. EIERAMSIEEHRIRER , HEAEMIBE XL, (BRI REMSETE
WZERTEETXEMBIIA. Bt , FANIEENERM , FAERM (CKAERENEAERAINE N L ) IRRAIRRT TS,

II. The Creed

BTHD : B

As the head of the family should teach it in a simple way to his household.

ER—xRZE  MERBXAELEBIASABSELEETFILL.



The First Article.

E%—

Of Creation.

1EeliE

I believe in God the Father Almighty, Maker of heaven and earth.
HELT  28609R , SERMAE

What does this mean?--Answer.
XEHABR? ---&

I believe that God has made me and all creatures; that He has given me my body and soul, eyes, ears, and all my limbs, my
reason, and all my senses, and still preserves them; in addition thereto, clothing and shoes, meat and drink, house and
homestead, wife and children, fields, cattle, and all my goods; that He provides me richly and daily with all that I need to
support this body and life, protects me from all danger, and guards me and preserves me from all evil; and all this out of
pure, fatherly, divine goodness and mercy, without any merit or worthiness in me; for all which I owe it to Him to thank,
praise, serve, and obey Him. This is most certainly true.

HRELHONE TRALY  AEMBETRER. Rk, RIS Bt £5BdK, BUMZRIENE | HEPe] ; BRI,
EBETARIRFEF. SR, BFF. 22704, B, HENRMREN—IYmn | BREXSINERNEER T
EMHNLETE , RIFERBEERIRABERRTRITEMEXT | X—IHEH TS, ARXFALFHRERR  FER T
BYEAITHSSEECS. AIX—1] , RN BRI |, IRGIIMRE, XSCTERIERAY.

The Second Article.

e fg —

a)—

Of Redemption.
R

And in Jesus Christ, His only Son, our Lord; who was conceived by the Holy Ghost, born of the Virgin Mary; suffered under Pontius
Pilate, was crucified, dead, and buried; He descended into hell; the third day He rose again from the dead; He ascended into
heaven, and sitteth on the right hand of God the Father Almighty; from thence He shall come to judge the quick and the dead.
BREBHES , QEFIRAET |, BAINE ; BRREBE , ERSFIIFRE ; EAERNESF I |, £150 , 1855 ; [RERE ; &
=RMNFAFEE ; TR, BESEXEFAD ; BROENIPERIR , FAIBEATEA.

What does this mean?--Answer.
XEHABR? ---&

I believe that Jesus Christ, true God, begotten of the Father from eternity, and also true man, born of the Virgin Mary, is my
Lord, who has redeemed me, a lost and condemned creature, purchased and won [delivered] me from all sins, from death,
and from the power of the devil, not with gold or silver, but with His holy, precious blood and with His innocent suffering
and death, in order that I may be [wholly] His own, and live under Him in His kingdom, and serve Him in everlasting
righteousness, innocence, and blessedness, even as He is risen from the dead, lives and reigns to all eternity. This is most
certainly true.

KEEMAEE  BE LT , JKETHRXLEFHRE  BREA , RESIDAIAE ; EKRAE , MIETIIXKE. EFRBRIHIE
¥, IESEAIERS (30K ) TBBETERIFER: , SEFIERAMNES | ARAETUR , DEMUEEERMM. #ANTEZEMGT. M
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BALEERETH , et MEEEHEER | FEKITRIRX. TERAGHETRGH  ENtAEESE | FEENEEIKE. X
SEAERIERRRY.

The Third Article.

ER=

Of Sanctification.

TERE

I believe in the Holy Ghost; one holy Christian Church, the communion of saints; the forgiveness of sins; the resurrection of
the body; and the life everlasting. Amen.
BEER  —XEEEHS  ZEEE | FERR | BREE ) KE. .

What does this mean?--Answer.

XERtABR? &

I believe that I cannot by my own reason or strength believe in Jesus Christ, my Lord, or come to Him; but the Holy Ghost
has called me by the Gospel, enlightened me with His gifts, sanctified and kept me in the true faith; even as He calls,
gathers, enlightens, and sanctifies the whole Christian Church on earth, and keeps it with Jesus Christ in the one true faith;
in which Christian Church He forgives daily and richly all sins to me and all believers, and at the last day will raise up me
and all the dead, and will give to me and to all believers in Christ everlasting life. This is most certainly true.
HREHAEEERE CHELSNEEREIHES , HVE , BARERECKON. EEREREEESITER  BHRIRG R
¥ EEGEPPERAEARTREET ; EEMBAESTE | BE | XREINEENSB/EZHE  ARTEER—ERENES
EEERES ; £EBHUSE  ERBRNABHMEEEEEIFE  AEERBRIGREERAAEIL TRIASE | WKIERIESD
LB EEEENERE. XSEERERRY.

III. The Lord's Prayer
SE=ES - EHX

As the head of the family should teach it in a simple way to his household.

ERA—RZE  NEEXRAELEBRNARESEETI L,

Our Father who art in heaven.

HAER LRI,

What does this mean?--Answer.
XEHABR? ---%&

God would thereby [with this little introduction] tenderly urge us to believe that He is our true Father, and that we are His
true children, so that we may ask Him confidently with all assurance, as dear children ask their dear father.

FoRERat kG4 | IRt E3ERA0) L SR IEZAIFE—HE.

The First Petition.
H—HTK

11



Hallowed be Thy name.

[BAEBERAIR NZE.

What does this mean?--Answer.
XEHABR? ---&

God's name is indeed holy in itself; but we pray in this petition that it may become holy among us also.

ERRBAEHMEZRERT | BRI EXES PRSI hER AR,

How is this done?--Answer.
UMAI B E ? --- &%

When the Word of God is taught in its truth and purity, and we as the children of God also lead holy lives in accordance
with it. To this end help us, dear Father in heaven. But he that teaches and lives otherwise than God's Word teaches
profanes the name of God among us. From this preserve us, Heavenly Father.

MEL LFNEEENEENEETIHRAS | HEANLFHR) L KEXET ZEREER. FEORW , SRR, 8

SNSEEF AR BIRB LFREHSIER | LT EHB0R, R, RIRERAIAZWILL.

The Second Petition.

Bk

Thy kingdom come.
RARAIE I

What does this mean?--Answer.

XERHTARR? ---&

The kingdom of God comes indeed without our prayer, of itself; but we pray in this petition that it may come unto us also.
FHENEBCHIE , ARERERINES | BRIEXESHRK EFNERIRERIIS L.

How is this done?--Answer.
UMAI B E ? --- &%

When our heavenly Father gives us His Holy Spirit, so that by His grace we believe His holy Word and lead a godly life here
in time and yonder in eternity.
MELBTA IR LRSS HAIERGLETA) | FUFAFEE B SRS EF LXK ERT N EEEER.

The Third Petition.
B=K

Thy will be done on earth as it is in heaven.
RIFRNERITAM L |, (0RITEXR L,

What does this mean?--Answer.
XEH4ABR? ---%&

12



The good and gracious will of God is done indeed without our prayer; but we pray in this petition that it may be done
among us also.

EHRERBHNETHH , AEEREERIAES | ERIEXESHRI RN ST HAEMERIS L.

How is this done?--Answer.
XUMATRRREE 2 -2 -

When God breaks and hinders every evil counsel and will which would not let us hallow the name of God nor let His
kingdom come, such as the will of the devil, the world, and our flesh; but strengthens and keeps us steadfast in His Word
and in faith unto our end. This is His gracious and good will.

S EFBRIMH=IEE— M IRTIRER  SIRXEHTER. MBI MRS EHREAE | ARRIERIGR
IBRER ;| EAEARIENENPEERTRNEIEHE, XHEtEERENSR.

The Fourth Petition.
ZBIUTK

Give us this day our daily bread.
HMNBARE , SAMBETEI.

What does this mean?--Answer.

XERHTARR? ---&

God gives daily bread, even without our prayer, to all wicked men; but we pray in this petition that He would lead us to
know it, and to receive our daily bread with thanksgiving.

EHEGEHBIRRLEREETHIA  EEAFEREERI1ES | BRIMEXESPITRS 1 SHRAIAELSE | FEURESZIAIR
FARYIR R,

What is meant by daily bread?--Answer.
tAa_BHRIRE ? --&

Everything that belongs to the support and wants of the body, such as meat, drink, clothing, shoes, house, homestead,
field, cattle, money, goods, a pious spouse, pious children, pious servants, pious and faithful magistrates, good
government, good weather, peace, health, discipline, honor, good friends, faithful neighbors, and the like.
MEHTHNBENSHFTENSY) , GFEEYW. K. KR &7 B5F it Bit. 45, Bm SRS, S8/l 52
BMPA. BREEIKE. RFNIBA. RFIXRS. ¥, #R. 7. RE RRk. BENPEEFE.

The Fifth Petition.
FRFK

And forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.

MRBAIRIGE | MEFHAIIREFRIZARIFE.

What does this mean?--Answer.
XEH4ABR? ---%&

We pray in this petition that our Father in heaven would not look upon our sins, nor deny such petitions on account of
them; for we are worthy of none of the things for which we pray, neither have we deserved them; but that He would grant

13



them all to us by grace; for we daily sin much, and indeed deserve nothing but punishment. So will we verily, on our part,
also heartily forgive and also readily do good to those who sin against us.

BAMEXBSPITREAIR LAIRLAERFAINGE | B AREXLIFERIA K | AT IAEBENEAIRAITRIEAA |, A
NMHEREA) ; EREEREIAITKIEEGZETEAN] | BAFKNERICTEES | HLRNIEET, EitH()E ST
HOMRERABLASTERAIRA | FrEFE TR b TE.

The Sixth Petition.
FBINTK

And lead us not into temptation.
AIUFRA B IR,

What does this mean?--Answer.
XEH4ABR? ---%&

God, indeed, tempts no one; but we pray in this petition that God would guard and keep us, so that the devil, the world,
and our flesh may not deceive us, nor seduce us into misbelief, despair, and other great shame and vice; and though we be
assailed by them, that still we may finally overcome and gain the victory.

EFRREAA S ERAVEXEE TR EFTIRERE] R ER. HERFRIRPARRS BT ENERIEI.
BENHCTEEUMEIEH ;| RERNSZIXLRE | ERFH1]EELRADUSHT,

The Seventh Petition.
Bk

But deliver us from evil.
A IR X,

What does this mean?--Answer.
XEH4ABR? ---%&

We pray in this petition, as in a summary, that our Father in heaven would deliver us from all manner of evil, of body and
soul, property and honor, and at last, when our last hour shall come, grant us a blessed end, and graciously take us from
this vale of tears to Himself into heaven.

BAMEXBERREETK , R EAISBEAIN IR ARV SR EBIRAIXEFHIK R | SRESFAIRER | BLaFA)
—RENELR | WERAKERINBEXRES | BIX LB SRR,

Amen.

Bai].

What does this mean?--Answer.
XEH4ABR? ---%&

That I should be certain that these petitions are acceptable to our Father in heaven and heard; for He Himself has
commanded us so to pray, and has promised that He will hear us. Amen, Amen; that is, Yea, yea, it shall be so.

N SHREXEATRESEAIR ERRRMWFIETR ; B/ottE SRS S | FENIFRITE

. Bl , pai] ; BRRE - 2rY, 2RY , Mg,
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IV. The Sacrament of Holy Baptism
SEMERSY : Eifkdl

As the head of the family should teach it in a simple way to his household.

ER—RZE  NEEXRAELEBRNARESEETI L,

First.
ja—

What is Baptism?--Answer.
ARkl ? &

Baptism is not simple water only, but it is the water comprehended in God's command and connected with God's Word.
A AREREEATK  MEESELFTNGSHIHS LHFIEESHIX.

Which is that word of God?--Answer.

BLEFRNEERE ? & ¢

Christ, our Lord, says in the last chapter of Matthew: Go ye into all the world and teach all nations, baptizing them in the
name of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost.
BE  HMINEEDIKEERE TR . "IRIEEX  EORMERNRE , =R, F. EROREMIERT. "

Secondly.
1=

What does Baptism give or profit?--Answer.
XFAG T ARER @@L ? ---&

It works forgiveness of sins, delivers from death and the devil, and gives eternal salvation to all who believe this, as the
words and promises of God declare.
FALERTEERA  MERBITRER , FHXTHBLE N UEENA | BN SRR TR S &6,

Which are such words and promises of God? Answer.

LERRIXSEEENMITRRE ? & ¢

Christ, our Lord, says in the last chapter of Mark: He that believeth and is baptized shall be saved; but he that believeth not
shall be damned.
BB, ®BINE  EEUESRE—ER . "EMSEN0AEH  MEUEESE.

Thirdly.
B=

How can water do such great things?--Answer.

IKAMAIREA T RGN RAYSRE ? ---&

It is not the water indeed that does them, but the word of God which is in and with the water, and faith, which trusts such word of

God in the water. For without the word of God the water is simple water and no baptism. But with the word of God it is a baptism,
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that is, a gracious water of life and a washing of regeneration in the Holy Ghost, as St. Paul says, Titus, chapter three: By the
washing of regeneration and renewing of the Holy Ghost, which He shed on us abundantly through Jesus Christ, our Savior, that,
being justified by His grace, we should be made heirs according to the hope of eternal life. This is a faithful saying.

REK , BATEERRILS , MEEXKFHEKESH LFEE , BEXKEKPLFEENED. BABT LHINEE , XK
BFEFAIK , TIAZEAL. (BEE LFINEE  EE%L  iRWHERHINES TKNERBEEE. FNERFERSSH 3 &
A . "FEEERERGIERNER., ERME LFRENHREERNYEERREETIS LR, FUFNRMARERANX , T
LIEEXERMERNER. XIEEAER. "

Fourthly.
[Py

What does such baptizing with water signify?--Answer.
KRR A? &

It signifies that the old Adam in us should, by daily contrition and repentance, be drowned and die with all sins and evil
lusts, and, again, a new man daily come forth and arise; who shall live before God in righteousness and purity forever.
FrENEERNETENZ  EESRIEONIEN  SEENE. IERERERES | FE— M MABXEBRENXE  #BE
AN EFEE LFER , BEIKIT.

Where is this written?--Answer.
XESHEWE ? ---&

St. Paul says Romans, chapter 6: We are buried with Christ by Baptism into death, that, like as He was raised up from the
dead by the glory of the Father, even so we also should walk in newness of life.

ERPETEE 6 Fin . "BAFEERLANGE , Mt—EERE | [ RRMFE(N]—E—EHEER | GEEEENRENTE
SiE—H, "

V. Confession

SBhEks : IATE

How Christians should be taught to confess.
M SEEFIATE

What is Confession?
HARINGE?

Confession embraces two parts: the one is, that we confess our sins; the other, that we receive absolution, or forgiveness,
from the confessor, as from God Himself, and in no wise doubt, but firmly believe, that our sins are thereby forgiven before
God in heaven.

INFERERNERD | — M ERANVFIAFATE | B— 1 ERNNZHE |, &R, ENTAFEEIRERR , IEMN EFBE Sk
B—#  FENSETER , HTREHIIMNFEELLEHAER LAY EHERISHRR T .

What sins should we confess?

FAINZHFNTATE ?
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Before God we should plead guilty of all sins, even of those which we do not know, as we do in the Lord's Prayer. But
before the confessor we should confess those sins alone which we know

and feel in our hearts.

ELEFmERT , HINZDFAFENGE  EEPLIRAIARRERITE | [N EEEHATKAOBREF, BEIMAFEERERT , HIINZR
FOABRLETA JANBRFERA VO BRI RIRIE.

Which are these?
e ?

Here consider your station according to the Ten Commandments, whether you are a father, mother, son, daughter, master,
mistress, a man-servant or maid-servant; whether you have been disobedient, unfaithful, slothful; whether you have
grieved any one by words or deeds; whether you have stolen, neglected, or wasted aught, or done other injury.
FULARIEHRBBIRAIAMD | BeB—(IRF , 88k , ILF , WL, £A , B, B b | (REEARIRR. AEO. s | IR
ERRESRITAEEAANS  (REEME. RR. HRE  BlERHERE.

Pray, Propose to Me a Brief Form of Confession.

Answer.

You should speak to the confessor thus: Reverend and dear sir, I beseech you to hear my confession, and to pronounce
forgiveness to me for God's sake.

R ZNLERIMASEE R « FEEAMT , BRSKIFRITHAPASE | ANELHHNSH  ARESKFEZR.

Proceed!

st !

I, a poor sinner, confess myself before God guilty of all sins; especially I confess before you that I am a man-servant, a
maidservant, etc. But, alas, I serve my master unfaithfully; for in this and in that I have not done what they commanded me;
I have provoked them, and caused them to curse, have been negligent [in many things] and permitted damage to be done;
have also been immodest in words and deeds, have quarreled with my equals, have grumbled and sworn at my mistress,
etc. For all this I am sorry, and pray for grace; I want to do better.

M AIRFEA |, ELFERFAKBECHERSE | FalERERIFIA | E—SB(N, &b, B IR, FIREROHAR
FRIVEA | BATEXEREFHIKEMAIIMHTRAYSEE | FEREE M, LRSS |, mnrﬁ%$@¢mm VABUEREREK ;
IREESIENITALREEC , BSERNEZESRY  ENERNZEANERFRE , FF. A1, ZREEC , FEFTKKEE
B ; HEENE

A master or mistress may say thus:

—ANEABETATLUX S

In particular I confess before you that I have not faithfully trained my children, domestics, and wife [family] for God's glory.
I have cursed, set a bad example by rude words and deeds, have done my neighbor harm and spoken evil of him, have
overcharged and given false ware and short measure.

FEREIMSRIRA « FiREOAE LHENRBRSRHNILL  RIMIZF (RE) . RERXS B
EHESISIBITAMI TIMER | BETRIMBEERMNE | i TibrIRE , Efamhth , WERSEm RO,
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And whatever else he has done against God's command and his station, etc.
EEHTREEHIES EHRmMGTIIR D FIEXRMIES | F5.

But if any one does not find himself burdened with such or greater sins, he should not trouble himself or search for or
invent other sins, and thereby make confession a torture, but mention one or two that he knows. Thus: In particular I
confess that I once cursed; again, I once used improper words, I have once neglected this or that, etc. Let this suffice.
(BINR— N AR L EMARERRT , KUSNEENFE |, M ANZEHAEERSEEERISE | EEAFERARE , 2
(IR R — PR HEFTRNERTTE, BUEATLAR « FRRIFAARBETUE ; 18  RELEANRINEE  RERBXNFIN | F5.
BXZEE.

But if you know of none at all (which, however is scarcely possible), then mention none in particular, but receive the
forgiveness upon your general confession which you make before God to the confessor.
(EANSRIFAFES SHHAURITE (JLFAKTRE ) |, BUISAEEIIHMTAE |, MEE LFEAEIMAFEEM—ARIIATE | AETEHEE

mEgh

1A <o

Then shall the confessor say:

ETRITASES (4UM ) NEIXER

God be merciful to thee and strengthen thy faith! Amen.
B EFRARUR , EEURAIEL | Bafil.

Furthermore:
pEaalin

Dost thou believe that my forgiveness is God's forgiveness?

(REEEAIIETERL R E RIS ?

Answer.

(=1

Yes, dear sir.

B, FEEREHUD

Then let him say:
REBITEEE

As thou believest, so be it done unto thee. And by the command of our Lord Jesus Christ I forgive thee thy sins, in the
name of the Father and of the Son and of the Holy Ghost. Amen. Depart in peace.
RIRAMER . B EHERRHMERE L. BER(IEMHREENHS | BER. +FIERBMBIRATE , [, FHXIE,

But those who have great burdens upon their consciences, or are distressed and tempted, the confessor will know how to
comfort and to encourage to faith with more passages of Scripture. This is to be merely a general form of confession for
the unlearned.

EENTRLROEIRAER , EREAMR , FENURERE | IWAFEENSMENIRAESZLE LB , EeE0.
XX Z— NS ERITAIATE R .
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VI. The Sacrament of the Altar
7 a2k - BEA

As the head of the family should teach it in a simple way to his household.

ER—RZE , NEEXEEUBBPNARHASEETFILL.

What is the Sacrament of the Altar?
HorBEE?

It is the true body and blood of our Lord Jesus Christ, under the bread and wine, for us Christians to eat and to drink,
instituted by Christ Himself.
MEKREHREENESHNZEN , £F BT  AEEECHEBIRY , HIR(IEE/FIZBN.

Where is this written?

XIicE ALk ?

The holy Evangelists, Matthew, Mark, Luke, and St. Paul, write thus:
BEPIMEEDA. A, BIMERS , XHEEE :

Our Lord Jesus Christ, the same night in which He was betrayed, took bread: and when He had given thanks, He brake it,
and gave it to His disciples, and said, Take, eat; this is My body, which is given for you. This do in remembrance of Me.
FAERREAE S | WA —R , EEHk , ST, BT, BAI R  (RIIZEZ  XEFRRISK , IEARIS , EU0AT
AR SHK,

After the same manner also He took the cup, when He had supped, gave thanks, and gave it to them, saying, Take, drink ye
all of it. This cup is the new testament in My blood, which is shed for you for the remission of sins. This do ye, as oft as ye
drink it, in remembrance of Me.

INEERESEE , fET | BEMiR  RIIEEXA. XNEREAMATIAHY , XMBARIR | £FEH. XM=&
ISHIRHER , EQNAT , ARIRLEEEK.

What is the benefit of such eating and drinking?
SIS H+ATALE ?

That is shown us in these words: Given, and shed for you, for the remission of sins; namely, that in the Sacrament
forgiveness of sins, life, and salvation are given us through these words. For where there is forgiveness of sins, there is also
life and salvation.

"RIRIIEE  AFIRAY , IR, " XEIEREIRAIRA | MG  EnTIEEEEREAPEEXEIEERATA)T. BARE
BREE , BREMBLEDFIKE,

How can bodily eating and drinking do such great things?
ABRINZIS SR TR ?

It is not the eating and drinking, indeed, that does them, but the words which stand here, namely: Given, and shed for you,
for the remission of sins. Which words are, beside the bodily eating and drinking, as the chief thing in the Sacrament; and
he that believes these words has what they say and express, namely, the forgiveness of sins.

RS , DATRTHEXLE  MEELATSZANEE B : "AIRIISAT, IRIIRAY , EFRER. " RTASHEE , EXELFEE
RIXLIEE | EEEXMEE | IEMERIXWEEFMANB TN , BETFEEHR.
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Who, then, receives such Sacrament worthily?

RS EEALIE ?

Fasting and bodily preparation is, indeed, a fine outward training; but he is truly worthy and well prepared who has faith in
these words: Given, and shed for you, for the remission of sins.

BRMBARNTREFHSEE—MIFRIIMTL:  ERIERSHEMSFNEEREREXEIREN i "NRISH , PRIR , &
TS, "

But he that does not believe these words, or doubts, is unworthy and unfit; for the words For you require altogether
believing hearts.

(EEENMBESREEXEIEE MRS , BAGE | BN "N XiF2ERKEEID.

Daily Prayers
BHR#EX

How the head of the family should teach his household to pray morning and evening
—RKZEIMAR SR ARG

Morning Prayer.

Bt

1] In the morning, when you rise, you shall bless yourself with the holy cross and say: 118 _F#23€ , {RE[ZKIZ
TFEREES , FHR

In the name of God the Father, Son, and Holy Ghost. Amen.
F=R, +FHIEREFRIE , B,

2] Then, kneeling or standing, repeat the Creed and the Lord's Prayer. If you choose, you may, in addition, say this little
prayer:

2%fE | ESULE  EEEETERN. WRFES , A LAEYMNERRXEREAIES |

I thank Thee, my Heavenly Father, through Jesus Christ, Thy dear Son, that Thou hast kept me this night from all harm and
danger; and I pray Thee to keep me this day also from sin and all evil, that all my doings and life may please Thee. For into
Thy hands I commend myself, my body and soul, and all things. Let Thy holy angel be with me, that the Wicked Foe may
have no power over me. Amen.

HHURR |, BERFEEN) U FHSHEE | RGHAFRRTRIZBREMHENGEN | FthRIRITK , SRMARTRTETENREX
T FIUERFBRTATESESIRRMN. EARKSKEC  BERSEHME IR RF, BIFNEXRESHEE | FEIRE
FERENNERF. .

3] Then go to your work with joy, singing a hymn, as the Ten Commandments, or what your devotion may suggest.

ME—EEEEE . PR ESIRRIRIEFEEIT , ARHEERELE.

Evening Prayer.

BEtS

4] In the evening, when you go to bed, you shall bless yourself with the holy cross and say:
418 EEETRS |, (REOZEIZE+FIRGERT | FhR
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In the name of God the Father, Son, and Holy Ghost. Amen.
F=R. +FHIEREFRIE , B,

5] Then, kneeling or standing, repeat the Creed and the Lord's Prayer. If you choose, you may, in addition, say this little
prayer:

SIRfE | eEEAE EEEEMERN. MREER , BILENEFRXMERERES

I thank Thee, my Heavenly Father, through Jesus Christ, Thy dear Son, that Thou hast graciously kept me this day, and I
pray Thee to forgive me all my sins, where I have done wrong, and graciously keep me this night. For into Thy hands I
commend myself, my body and soul, and all things. Let Thy holy angel be with me, that the Wicked Foe may have no
power over me. Amen.

HHURR |, BEIRRENLFENRES | TGRS HinE Bt RTH , FEFITRIRERIAENSE  MERME Ta0tS , 1B
FIKIFSHEZEMRTH. BATKHES , HHNSHRBENER—IFENRAERNFH. RIFNEXESKEE | FUEFEERE
RiEHFe. I,

Then go to sleep promptly and cheerfully.
N ERVEANELS R

6] HOW THE HEAD OF THE FAMILY
6]—ZRZ ER A

Should Teach His Household to Ask a Blessing and Return Thanks.
SR AFTRGUER LR

Asking a Blessing
PR

The children and servants shall go to the table with folded hands and reverently, and say:

JLZHY PN ZREE SRR, SHNFFTERRR

The eyes of all wait upon Thee, O Lord; and Thou givest them their meat in due season; Thou openest Thine hand, and
satisfiest the desire of every living thing.

W, HEREEFEMER , (REERLEMIRYD | (R5KF |, ERESHERRIEE.

Note iF

To satisfy the desire means that all animals receive so much to eat that they are on this account joyful and of good cheer;
for care and avarice hinder such satisfaction.

MRS ERNEEHRIEMZFENRY , FUELLTLIRERTE | EAEMREOERIXERIHE.

Then the Lord's Prayer, and the prayer here following:

BEEH , FHMHILITHES
Lord God, Heavenly Father, bless us and these Thy gifts, which we take from Thy bountiful goodness, through Jesus Christ,

our Lord. Amen.

FEH , RRW , SRERNMXLRIFRIIEG , SERIIMRFERNRETIREH  BERNEIGRESNS |, [,
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Returning Thanks.
Bk LR

Likewise also after the meal they shall reverently and with folded hands say:

B, EIRE | NS ERNFAFERRIR

O give thanks unto the Lord, for He is good; for His mercy endureth forever. He giveth food to all flesh; He giveth to the
beast his food, and to the young ravens which cry. He delighteth not in the strength of the horse; He taketh not pleasure in
the legs of a man. The Lord taketh pleasure in them that fear Him, in those that hope in His mercy.

{FIZEFRBERFLE | At ANE | AR KIEKE. tHBRELNENSH  tERALEESHFI/NSTS, MAERDHNNOX,
FEZARBRR, BRfICEEZHMRMAMEMEEZIIA.

Then the Lord's Prayer and the prayer here following:

PRI EABN T ERIES

We thank Thee, Lord God, Father, through Jesus Christ, our Lord, for all Thy benefits, who livest and reignest forever and
ever. Amen.

FEWRRW , AERFIGHI—TIRE |, Bl ISR EEPAEERGHE , thiEEENEE KT, [,

Table of Duties

SR

Certain passages of scripture for various holy orders and positions, admonishing them about
their duties and responsibilities

ERTEFRIMMAON—EE , EMINARSFERAbA].

For Bishops, Pastors, and Preachers.

SIRER, BUTFEBEARY

A bishop must be blameless, the husband of one wife, vigilant, sober, of good behavior, given to hospitality, apt to teach;
not given to wine, no striker, not greedy of filthy lucre; but patient, not a brawler, not covetous; one that ruleth well his own
house, having his children in subjection with all gravity; not a novice; holding fast the faithful Word as he hath been taught,
that he may be able by sound doctrine both to exhort and to convince the gainsayers. 1 Tim. 3:2ff ; Titus 1:6.

VEIREY , WREAHESR | RIF—MAANXEK  BT5H , BT | i, REEFTA  ETHS  FEBEZE  NTA , RERN
g, AR | FFEEBCHR |, )L NEREIRR ; AR FRE | RTFMMESIANEE | BESSEERZUIRIEA |
NEeBe i IARE T, (12A0 3:2-46a;

% 19)

What the Hearers Owe to Their Pastors.
&S S KA 4mH-4

Even so hath the Lord ordained that they which preach the Gospel should live of the Gospel. 1 Cor. 9:14. Let him that is taught in
the Word communicate unto him that teacheth in all good things. Gal. 6:6. Let the elders that rule well be counted worthy of
double honor, especially they who labor in the Word and doctrine. For the Scripture saith, Thou shalt not muzzle the ox that

treadeth out the corn; and the laborer is worthy of his reward. 1 Tim. 5:17-18. Obey them that have the rule over you, and submit
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yourselves; for they watch for your souls as they that must give account, that they may do it with joy and not with grief; for that is
unprofitable for you. Heb. 13:17.]

FhEXtFaE  WERSNRERSFRE. (M1 9:14) EEE EZHA , ZIE—FRIMEERNA. (I 6:6) BPETER
YRR E | SANERINMEREE. PESEERSAN , ESgt. FAKER "4 Linahrd® , AaEess. "
Xig . "TABIMRNZERY. " (3881 5:17-18 ) {RMIZRMIBLS ISIRIAY . BEIRAR , B8RRI ZIEEE | 150
BRZMAIA. ARBEEIZZHNEE R R , AE=EMR , EMRESILET. (k 13:17)

Concerning Civil Government.

CEIREBHT

Let every soul be subject unto the higher powers. For the power which exists anywhere is ordained of God. Whosoever
resisteth the power resisteth the ordinance of God; and they that resist shall receive to themselves damnation. For he
beareth not the sword in vain; for he is the minister of God, a revenger to execute wrath upon him that doeth evil. Rom.
13:1-4.

ELEENRE  AANZIRBRME , D79 BRURARER LAY, NENNEE LFEmR. L FUEENIHEE L |

ERNGBEBRT. (FENFEARMWTERIEE  IDERUMETRIRE. (RESNERENEND ? (RREITE | IaISATRE ; Eiftb

R EFHRAA 25FaaEN. FREFE BB EAMARSTmME R EFHAA 26 AP, (F 13:1-4)

What Subjects Owe to the Magistrates.
BURSRKETA

Render unto Caesar the things which are Caesar's. Matt. 22:21. Let every soul be subject unto the higher powers, etc. Wherefore
ye must needs be subject, not only for wrath, but also for conscience' sake. For, for this cause pay ye tribute also; for they are
God's ministers, attending continually upon this very thing. Render therefore to all their dues: tribute to whom tribute is due;
custom, to whom custom; fear, to whom fear; honor, to whom honor. Rom. 13:1,5ff. I exhort, therefore, that, first of all,
supplications, prayers, intercessions, and giving of thanks be made for all men; for kings and for all that are in authority, that we
may lead a quiet and peaceable life in all godliness and honesty. 1 Tim. 2:1f Put them in mind to be subject to principalities and
powers, etc. Titus 3:1. Submit yourselves to every ordinance of man for the Lord's sake, whether it be to the king as supreme, or
unto governors as unto them that are sent by him, etc. 1 Pet. 2:13f]

ZIEOEREIZE  EREMISIRL L. (X 22:21b ) it E— P ABRERRZT | FF. FLURIILIRER , MEZEHRE |, tB
EEARD. RMIHR , BAXNMGE ; IR LFHER , BREFEXSE. NAMSERN , 5isfb. ZERA0 , SR ; Z8Ha
(b BB HIE1AR0 |, 1BIAME ; LY, SR, (B 13 :5-7) IR, S—EABABRK. S K s AEE—IEMN
WL , FERATTLSER. Wi, PRALENER. (1281 2:1-2) (REREAA |, WAIIRRIEER. 2, B, (S
3:1) {RMIAENGHE , BEIMRAR—IFE  S@ELOEE, SEEIMKNESE , FF. (KA1 213-14)

For Husbands.

LSRRy

Ye husbands, dwell with your wives according to knowledge, giving honor unto the wife, as unto the weaker vessel, and as
being heirs together of the grace of life, that your prayers be not hindered. 1 Pet. 3:7. And be not bitter against them. Col.
3:19.

IRIWESLREY , b ERBIEMEFEIE | AthEReSHIRI , SIR—ERZERZEN , TUERER. X, EURINESRE
PEES. (#%RAD 3:7 ) ARJEfEE(]. (78 3:19)

For Wives.

LIREFH
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Wives, submit yourselves unto your own husbands, as unto the Lord, even as Sarah obeyed Abraham, calling him lord;
whose daughters ye are, as long as ye do well, and are not afraid with any amazement. 1 Pet. 3:6; Eph. 5:22.

IMWEEFH , BIRRECAISK , NEIRIRE. BAEHRIITAIMERE , FMtEAE, (RHMIETE  AEREITMER | EREHRL
JLT. (38 5:22; 1%@0 3:6)

For Parents.

SIERBRY

Ye fathers, provoke not your children to wrath, but bring them up in the nurture and admonition of the Lord. Eph. 6:4.

IRIWERFER  AEEILLHS | RERE 90 IFIEmRASI). (35 614)

For Children.
SE)LIZRY

Children, obey your parents in the Lord; for this is right. Honor thy father and mother; which is the first commandment with
promise: that it may be well with thee, and thou mayest live long on the earth. Eph. 6:1-3.

RWEILEZR  BEEETNARE  XEEFAAAR. [EZWRE , FMEE  AHKE. | XRE—FHENITRIREG. (38 6:1-2)

For Male and Female Servants, Hired Men, and Laborers.

LSESSN , i, BRATARY

Servants, be obedient to them that are your masters according to the flesh, with fear and trembling, in singleness of your
heart, as unto Christ; not with eye-service, as men-pleasers, but as the servants of Christ, doing the will of God from the
heart; with good will doing service as to the Lord, and not to men; knowing that whatsoever good thing any man doeth,
the same shall he receive of the Lord, whether he be bond or free. Eph. 6:5ff ; Col. 3:22.

IRIWE MR, BiRIAME | BBSCRIOCITMRIABHEA |, FRITMNEE—R. F1ERERIIES  GRITASRN  BEGEE
BMA  WOBBTEFNER. HUSEE  FRREE  MEREA. BAREGESARTHES  MERNNR  2EER , #
EFATTAYSERIEN. (75 6:5-8 ;7§ 3:22)

For Masters and Mistresses.

SIEEAELR

Ye masters, do the same things unto them, forbearing threatening, knowing that your Master also is in heaven; neither is
there respect of persons with Him. Eph. 6:9; Col. 4:1.
IRMIWEEAR , FHIAERR—IE | AZERIFME), ERRE , FRIEE—MEERL  tHAMREA. (38 69,7 41)

For Young Persons in General.

LBFN

Likewise, ye younger, submit yourselves unto the elder. Yea, all of you be subject one to another, and be clothed with
humility; for God resisteth the proud, and giveth grace to the humble. Humble yourselves, therefore, under the mighty
hand of God that He may exalt you in due time. 1 Pet. 5:5-6.

IRIFLR , BEIRFRE. MEIRIIRABEELIRERIE | MUK ; EA EHEEFHIOA | BRGSERERIA. BTl 7R(]
ZEHR , RELFRENFT , B7TIHEMEOIMAMIFAS. (#ET 5:5-6)
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For Widows.
SIEERN

She that is a widow indeed, and desolate, trusteth in God, and continueth in supplications and prayers night and day. But
she that liveth in pleasure is dead while she liveth. 1 Tim. 5:5-6.
PRETE. BEASEN , 20 LT  ERAMENFRES. EFERNBHIEEEMMRHBEIN. (a1 5:5-6)

For All in Common.

LRTEAR

Thou shalt love thy neighbor as thyself. Herein are comprehended all the commandments. Rom. 13:8ff And persevere in
prayer for all men. 1 Tim. 2:1-2.
BARRYHEG  HEARANCX—aIEZAT. (F 139) 3R, F—EAFARK. BE. K. g, (&8 2.1)

Let each his lesson learn with care,

EESARLFXIFE

And all the household well shall fare.

FEREBEMNFERT

Christian Questions with Their Answers

BEFERE

Prepared by Dr. Martin Luther for those who intend to go to the Sacrament
RO T REEIMEARRNZEEIERE

[The "Christian Questions with Their Answers," designating Luther as the author, first appeared in an edition of the Small
Catechism in 1551, five years after Luther's death].
[ "EEFTE ERENEES  BRBIE 1551 FiRAINIEF , iR ESHhFEZE]

After confession and instruction in the Ten Commandments, the Creed, the Lord's Prayer, and the Sacraments of Baptism
and the Lord's Supper, the pastor may ask, or Christians may ask themselves these questions:
EEEMHS TR B2 6, ZUIEEZE TR, S EEERE CXE AR

1. Do you believe that you are a sinner?

1 (FEEECERAL?

Yes, I believe it. I am a sinner.

28, BEE. BE—EA.

2. How do you know this?

2. {FRANAIRNELLSS ?

From the Ten Commandments, which I have not kept.

M, SEBIRBIETH.

25



3. Are you sorry for your sins?

3. {RAE RIS ?

Yes, I am sorry that I have sinned against God.
=289, BNESE LTI,

4. What have you deserved from God because of your sins?
4. AEXLE , (RN EFBRERERIHA ?

His wrath and displeasure, temporal death, and eternal damnation. See Romans 6:21,23.

AIBFEFOARE | RIARIZE A KIZAEE, BEZSH 62123

5. Do you hope to be saved?
5. {REREESHUG ?

Yes, that is my hope.
BHY , XEFATEIERT.

6. In whom then do you trust?

6. ALRETEHENE?

In my dear Lord Jesus Christ.
ERIFENEHSHES,

7. Who is Christ?
7. BEERE?

The Son of God, true God and man.
EHRNILF , BERE LT , XEEA.

8. How many Gods are there?
8. B LR ?

Only one, but there are three persons: Father, Son, and Holy Spirit.
EFRE, B=AMUE - ZER , 2FHIER.

9. What has Christ done for you that you trust in Him?
9. EENMMITHA  fFMIREEM ?

He died for me and shed His blood for me on the cross for the forgiveness of sins.

HAETFER EAFKIMSE , ARG , ERIFEHR.

10. Did the Father also die for you?
10. ERXBARFE TG ?
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He did not. The Father is God only, as is the Holy Spirit; but the Son is both true God and true man. He died for me and
shed his blood for me.

igH. ERBBRZ LT , ERMRE | BXFHEELT  XNEEA. ZFHFI , HFRIML.

11. How do you know this?
11. {REMARNELESS ?

From the holy Gospel, from the words instituting the Sacrament, and by His body and blood given me as a pledge in the
Sacrament.

NEREMMRIEZEAANEENE , FEESWEERELTNSANENL , (FAESHRIEBST.

12. What are the Words of Institution?
12 g EENANEERMTA?

Our Lord Jesus Christ, on the night when He was betrayed, took bread and when He had given thanks, He broke it and
gave it to the disciples and said: "Take eat; this is My body, which is given for you. This do in remembrance of Me." In the
same way also He took the cup after supper, and when He had given thanks, He gave it to them, saying: "Drink of it, all of
you; this cup is the new testament in My blood, which is shed for you for the forgiveness of sins. This do, as often as you
drink it, in remembrance of Me."

FAEEREAEE |, #WRVAb—&R , SEHk , M7 |, B, Ba i8R - (RMIEENZ | XEERSE

PENRIEH , BUAT , AREEIK. RISEBESEME , flT |, BEMI1R  RIEREXA. XEREAIMATZAIHT

29, XIMRBAFIRAY | LIRS, (HMIEEBAAHE | BT | MRLEIK.

13. Do you believe, then, that the true body and blood of Christ are in the Sacrament?
13. Bb4 , (FEEEBNESIEMHAEXEEFLF0S ?

Yes, I believe it.

=, BEE.

14. What convinces you to believe this?
14, HABIREERA?

The word of Christ: Take, eat, this is My body; drink of it, all of you, this is My blood.
BEERE | 251z , XEFRSK ; FIESIX , XERA.

15. What should we do when we eat His body and drink His blood, and in this way receive His pledge?
15. FANZHEAORY , IBHBAOMD , FEMRZHRIESE |, MM A ?

We should remember and proclaim His death and the shedding of His blood, as He taught us: This do, as often as you
drink it, in remembrance of Me.

BAINSLESERRISETANRM , IEAMBATESIIAT « (RISEBIRR | BT , ANRLSHK.

16. Why should we remember and proclaim His death?

16. At AFIBCSEZHAITETIE ?
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First, so that we may learn to believe that no creature could make satisfaction for our sins. Only Christ, true God and man,
could do that. Second, so we may learn to be horrified by our sins, and to regard them as very serious. Third, so we may
find joy and comfort in Christ alone, and through faith in Him be saved.

B, FUEITLFLAAERBEAIZE T LAABAGEM RN, HWEEE  ELFEA , s8BHE. 2R, FuFILE
SHEANFERR , FFEFRHERFXETE, $= , FUFRMNTURREESERIIERNRE , FEEEEEUMERE.

17. What motivated Christ to die and make full payment for your sins?

17. AR EEE HRRISEMILH BT L2aRN ?

His great love for His Father and for me and other sinners, as it is written in John 14; Romans 5; Galatians 2 and Ephesians
5.
fEXHBRIA | WERAEMMTFANKE | [ENAHES 14 &, PSP 5 & ; IHLAH 2 SFLFEFRH 5 S=FmcER.

18. Finally, why do you wish to go to the Sacrament? 18. &5 , {RAT4BE
TEER ?

That I may learn to believe that Christ, out of great love, died for my sin, and also learn from Him to love God and my
neighbor.
FIUFKAILAFEIRIE - EEHTAEAEMFEMSE , AEMIBEZIZ L, BWBE.

19. What should admonish and encourage a Christian to receive the Sacrament frequently?
19. RHAMMER— " EEFEERWMEER ?

First, both the command and the promise of Christ the Lord. Second, his own pressing need, because of which the
command, encouragement, and promise are given.

BSEREEBNMWIINIT, EOXEEEECEIINTE | B , sEFNITERZ AL BT T,

20. But what should you do if you are not aware of this need and have no hunger and thirst for the Sacrament?
20. (YRR ZAMAE , AIRIREEAZIXFE | IREXNEERIIEG ?

To such a person no better advice can be given than this: first, he should touch his body to see if he still has flesh and blood. Then
he should believe what the Scriptures say of it in Galatians

5 and Romans 7. Second, he should look around to see whether he is still in the world, and remember that there will be no
lack of sin and trouble, as the Scriptures say in John 15-16 and in

1 John 2 and 5. Third, he will certainly have the devil also around him, who with his lying and murdering day and night will
let him have no peace, within or without, as the Scriptures picture him in John 8 and 16; 1 Peter 5; Ephesians 6; and 2
Timothy 2.

MFXEFRA | IREHALXENEIFNT - ISR TECHB , EESIAENA. AN SREREEINAAE 5 FH
DOH 7 ERLARN. X, tAZIAEE , ETECEANEEHAL , FARICEFMEMLLER | [ENEEELEE
& 15-16 EMAE—P 2 B 5 Ehpnk. $= , BRI\TIAG , FRSORBEREGRINGEFR | ENEREEHES
8 &l 16 & ; 45R1PH 5 & ; LIBEATH 6 & MUREANEH 2 EHhATRA.

Note:

These questions and answers are no child's play, but are drawn up with great earnestness of purpose by the venerable and
devout Dr. Luther for both young and old. Let each one pay attention and consider it a serious matter; for St. Paul writes to
the Galatians in chapter six: "Do not be deceived: God cannot be mocked."
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E
XERBEHIEILXE . PERITEH SR EETAEEENERNBELZEVREN. BE—MSESB OHTRIBITFILTEE ;
MR EBESEHIMPIAABENE A EDiR . "FEQH , FFEEREAREM. " (11 6:7a)
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